
KONTRAKT

Udførende Producent:

[BOLAG] 

[Adresse]

[Adresse]

og

Samproducent[erne]:

[BOLAG] 

[Adresse]

[Adresse]

har indgået følgende aftale om produktion og udnyttelse af et program med arbejdstitlen:

[TITTEL] herefter kalt PRODUKTIONEN, med [X] antal afsnit á hver [Y’ min./sek.] varighed.

Produktionsparterne er: [beskrive alle dem der er med] 

1. OPGAVER og ROLLER

[BOLAG] er UDFØRENDE PRODUCENT og har det overordnede produktionsansvar.

[BOLAG] er SAMPRODUCENT og bidrager med [VALUTA] [SUM] [eventuelt annet, fx 1 manusafsnit, hvor honorar og rettigheder til de andre samproducenter er clearet og betalt]

UDFØRENDE PRODUCENT skal udover den færdige produktion levere følgende materiale senest på tidspunktet for levering af PRODUKTIONEN til samproducenterne:

· En liste over samtlige musikværker, fonogrammer, stillfotos, TV- og arkivfilm, der indgår i Programmet, med angivelse af den anvendte varighed, samt liste med rettighedshavere, se standardvilkår 4.4.

· Oplysninger til brug for programmæssig færdigmelding: Beskrivelse af start og slutbillede, eventuel tidskode ved programstart, programvarighed

· Komplet og ”timet” postmanus, herunder også evt. resumeer. (på UDFØRENDE PRODUCENTs sprog). Ved finske produktioner er det nødvendigt med engelsk eller skandinavisk oversættelse.

· Komplet krediteringsliste

· Tilgængelige pressematerialer inklusive pressefotos digitalt

· Eventuel DVD med eventuel tidskode

· Punkter strykes og legges til etter avtale

2. LEVERING

Produktionen skal optages på [FORMAT] og leveres på [FORMAT].

Produktionen skal leveres i [Beskrive hvilken stand] således at hver part selv kan færdiggøre med stationslogo, undertekster, (beskrive andet) fra og med den [dato] således at leveringen sker ifølge denne plan: ….(beskrive)

3. BUDGET/FINANSIERING

Produktionens totalbudget er på i alt: [VALUTA] [SUM]

UDFØRENDE PRODUCENT indgår en aftale med hver af samproducenterne. UDFØRENDE PRODUCENT har ret til at indgå aftaler med andre samproducenter.

Parternes bidrag, skal i finansieringsplanen angives dels i samproducentindsats, dels i visningsret

Finansieringsplan:

	
	Indsats
	Visningsret

	Udførende producent
	
	

	[Samproduktionspartner 1]
	
	

	[Samproduktionspartner 2]
	
	

	[Samproduktionspartner 3]
	
	

	Andre, fx ekstern producent, sponsorer eller lignende
	
	

	SUM
	
	


4. RETTIGHEDER

Samproducenterne erhverver hver den eksklusive ret til at udsende PRODUKTIONEN

Alt 1) X antal gange i Tv og simulcast

Alt 2) X antal gange samt retten til on demand under x dage fra første udsendelse

Alt 3) X antal bølger (ubegrænset antal Tv-udsendelse, simulcast og og on demand indenfor en periode på 30 dage)

Indenfor [ANTAL] år (herefter kaldet Licensperioden) regnet fra [DATO].

…yderligere kan der her indsættes særlige bestemmelser om fx Europakanal eller lignende, ex:

alt) inklusive retten til samtidige udsendelser i respektive bolags satellitprogramtjenester.

Videogram / DVD-rettighederne til Produktionen får udnyttes tidligst [DATO].


5. KONTAKTPERSONER

For [BOLAG]: [NAVN], [TLF], [EMAIL]

For [BOLAG]: [NAVN], [TLF], [EMAIL]

For [BOLAG]: [NAVN], [TLF], [EMAIL]

6. VILKÅR I ØVRIGT

Følgende standardvilkår (side 3-6) gælder medmindre parterne har lavet anden aftale. Er der aftalt andre vilkår angives de her i dette punkt. Standardvilkårene indeholder voldgiftsbestemmelse. Der henvises også til de til enhver tid gældende NV-retningslinjer.

[STED], [DATO]


[STED], [DATO] 

for UDFØRENDE PRODUCENT

for SAMPRODUCENT 

[NAVN / TITTEL / BOLAG]


[NAVN / TITTEL / BOLAG]

STANDARDVILKÅR

1. 
Produktionen

1.1 
Produktionen er produceret på baggrund af den af parterne godkendte programbeskrivelse. 

1.2 
Ved faktaprogrammer: Såfremt der forekommer skilte med angivelse af navn og/eller titel på personer, der optræder i programmet, aftaler producenterne hvor sådanne skilte bedst placeres i billedet.

1.3 
I det omfang, programmerne indeholder indslag på fremmedsprog, sker tekstning ved den enkelte Samproducents egen foranstaltning. Udførende Producent leverer post manus på eget sprog,

1.4  
Hver samproducent sørger selv for på egen foranstaltning og regning at producere materiale til brug for trailers og spots. Hver samproducent har ret til at producerer dette materiale ud fra materiale fra Programmet.

2. 
Økonomi

2.1 
Produktionsbudget udgør samlet som angivet i aftalens pkt.3. UDFØRENDE PRODUCENT bærer ansvaret for eventuelle budgetoverskridelser. 

2.2
Det kontante vederlag udbetales til UDFØRENDE PRODUCENT på følgende tidspunkter:


50% ved underskrivelsen af nærværende aftale.


50% ved endelig levering og godkendelse af Produktionen 

2.3
Betalingen forfalder senest 30 dage netto fra modtagelse af faktura. Faktura skal fremsendes til hver Samproducent, att.: Kontaktperson.

2.4 
Alle beløb i nærværende aftale er anført eksklusiv moms.

2.5 
Late participants. Såfremt et NV bolag først har takket nej til at komme med som Samproducent, men senere ombestemmer sig og melder sin interesse, skal bolagets bidrag i udgangspunkt være det samme som om det var kommet med fra start. 


De parter som allerede er med, kan dog enes om at acceptere at bolaget kommer med som Samproducent med et lavere bidrag. De samme parter enes i så fald om hvordan bidraget skal disponeres/fordeles. 


For så vidt angår Late participants rettigheder til Produktionen henvises til 3.4.


Såfremt NV-bolaget går med som samproducent, udfærdiger UDFØRENDE PRODUCENT og NV-bolaget tillægsaftale om tiltrædelse til nærværende aftale. Tillægsaftalen vedlægges som bilag. 

3. 
Immaterielle rettigheder - visningsrettigheder

3.1 
UDFØRENDE PRODUCENT har premiereretten til Produktionen og med hensyn til udsendelsestidspunkter i samproducenternes territorium skal disse koordineres med UDFØRENDE PRODUCENT.

3.2
Ved ”udsende” forstås broadcast eller anden form for sending af Produktionen i sin helhed eller i uddrag uanset distributionsform og medieplatform, herunder men ikke begrænset til udsendelse trådløst (terrestrisk eller via satellit), primær kabel – og bredbåndsdistribution, simulcasting (samtidig og uændret udsendelse via Internettet), webcasting (selvstændig udsendelse via Internettet) samt andre lignende fremførelsesformer. 


Ved ret til ”on demand” menes tilrådighedsstillelse af Produktionen på en sådan måde at almenheden får adgang til den på et individuelt valgt sted og tidspunkt, dog ikke download af varig eksemplar med mindre andet er udtrykkelig angivet.

3.3   
Samproducenterne har herudover uden betaling af yderligere vederlag ret til:

· at lagre produktionen i Samproducenters arkiv uden tidsbegrænsning

· at anvende uddrag af Produktionen og pressefotos i forhåndsannoncering og anden markedsføring af Produktionen i alle medier

· at give et færdigt eksemplar af Produktionen til anmeldere/presse forud Samproducenters første offentlige fremføring af Produktionen

· at fremstille det antal eksemplarer af optagelserne, som er nødvendig for at nyttiggøre de rettigheder Samproducenten har erhvervet

· at foretage de ændringer og/eller versioneringer, som er nødvendige med hensyn til de forskellige anvendelsesformer, som Samproducenten har erhvervet retten til

3.4  
Late participants senderettigheder udgør:


Som Samproducent: som ovenstående i Aftalevilkår pkt.4. samt standardvilkår 3.3.


Som køber af senderettigheder: X antal sendinger i Y antal år, jf.3.2.


Såfremt bolaget ønsker at købe en senderet, kan dette ikke ske uden samtlige Samproducenters og UDFØRENDE PRODUCENT’s samtykke – medmindre køber vil accepterer at senderetten ikke bruges før 6 måneder efter at samtlige Samproducenterne og UDFØRENDE PRODUCENT har haft sin første udsendelse. Men en sådan accept fra køber, kan UDFØRENDE PRODUCENT når som helst sælge til ordinær markedspris, uden at spørge sine Samproducenter.


Såfremt NV-bolaget/anden køber køber senderet, udfærdiges tillægsaftale herom, der vedlægges denne aftale som Bilag.

3.5   
UDFØRENDE PRODUCENT har alene alle øvrige rettigheder til Produktionen, herunder men ikke begrænset til salg til øvrige lande udenfor Norden, retten til Fremstilling og spredning af kopier til kommerciel udnyttelse af Produktionen på fysiske medier, herunder men ikke begrænset til DVD samt CD-ROM og CD, samt kommerciel udnyttelse af Produktionen samt dens figurer og programelementer i Produktionen ved merchandising. Merchandising omfatter eksempelvis bogudgivelser, CD-ROM’er, legetøj, tøj og tekstiler.

3.6
UDFØRENDE PRODUCENT oppebærer alle indtægter, der måtte følge af overdragne rettigheder, herunder men ikke begrænset til indtægter ved eksemplarsalg og videreoverdragelse af rettigheder, medmindre parterne har truffet anden aftale i forbindelse med den enkelte udnyttelsesform.

3.7
Medmindre samproducenten(erne) ved særskilt aftale er indgået i samarbejde med udgivelse af Produktionen i deres respektive territorium, erhverver UDFØRENDE PRODUCENT alene indtægter fra udgivelsen i Norden.

3.8  
UDFØRENDE PRODUCENT alene har ret til at lade Produktionen deltage i festivaler, screeninger o. lign. Dersom UDFØRENDE PRODUCENT afstår, kan parterne blive enige om at én af de andre parter lader produktionen deltage i festival o. lign.

3.9 
UDFØRENDE PRODUCENT erhverver rettigheder til de varemærker, der genereres i forbindelse med Produktionen, herunder programtitlen. Samproducenterne har ret til at bruge varemærkerne ved brug og omtale af Produktionen efter denne aftale.

3.10
Produktionens originalmaterialer (filmnegativer, master lyd-, video- og råbånd) hører til UDFØRENDE PRODUCENT.

3.11
Såfremt Produktionen indebærer frembringelse af et format, tilfalder rettighederne til formatet UDFØRENDE PRODUCENT.

4. 
Tredjemandsrettigheder

4.1 
Det påhviler UDFØRENDE PRODUCENT indenfor budgettet at engagere samtlige medvirkende i Produktionen samt at erhverve rettigheder til samtlige værker, fremførelser, fotografier samt lyd og billedoptagelser, der indgår i Produktionen, i det omfang, det er nødvendigt for samproducenternes udnyttelse af sine rettigheder i henhold til nærværende aftale. Samproducenterne kan til enhver tid kræve skriftlig dokumentation for erhvervelse af nævnte rettigheder.


UDFØRENDE PRODUCENT friholder samproducenterne for ethvert krav fra tredjemand i forbindelse hermed.

4.2 
Det påhviler UDFØRENDE PRODUCENT at indhente fornøden autorisation fra NCB, medmindre UDFØRENDE PRODUCENT har en aftale med NCB der allerede omfatter Produktionen. 

4.3 
Uanset 4.1. afregner samproducenterne direkte med de i eget land relevante ”collecting societies” for sin udnyttelse af Produktionen.

4.4
Det påhviler UDFØRENDE PRODUCENT senest på tidspunktet for produktionens levering at levere en liste over rettighedshavere til Produktionen, herunder de personer fra hvem rettighederne er erhvervet, samt de evt. organisationer/”collecting societes” som der skal afregnes til.

5. 
Kreditering

5.1 
UDFØRENDE PRODUCENT forsyner produktionen med kreditering iht. UDFØRENDE PRODUCENT’s ophavsretslovgivning. UDFØRENDE PRODUCENT er ansvarlig for at det af Produktionen kreditering fremgår at produktionen er en samproduktion mellem de pågældende parter. Hver samproducent har ret til at ændre i krediteringen for sin egen udsendelse, således at den samstemmer med samproducentens egen lovgivning og bolagets policy. Hver samproducent indestår overfor UDFØRENDE PRODUCENT overfor krav fra 3. mand i den anledning. 


NV-fonden skal ligeledes krediteres såfremt fonden har givet støtte. 

6. 
Godkendelse af leverancen

6.1. 
Samproducenterne skal indenfor 14 dage fra modtagelsen bekræfte at det modtagne sendningsmateriale er godkendt. Hvis der ikke gives bekræftelse, anses materialet som accepteret. I tilfælde af, at der konstateres mangler i materialerne, skal den som leverede dem gives en rimelig frist for at kunne rette manglerne. Hvis manglerne ikke er rettet til indenfor den aftalte tidsperiode, gælder reglerne for tillempning og misligholdelse, se 9.

6.2
Det er hver af Samproducenternes ansvar i god tid i produktionsforløbet at gøre UDFØRENDE PRODUCENT opmærksom på eventuelle krav fra national lovgivning eller bolags policy som har indflydelse på produktionen, fx regler om skjult reklame, product placement, medieretlige eller strafferetlige forhold. 

7. 
Sponsorering og reklame

7.1  
I tillæg til evt. aftaler mellem parterne om fælles sponsorering af Produktionen, har hver af parterne ret til at søge egen national sponsorstøtte efter eget lands regler. De andre parter skal holdes skriftligt orienteret herom og sådanne nationale aftaler må aldrig komme i konflikt med de andre samproducenters interesser – i så fald må den nationale sponsorstøtte opgives.

8. 
Ansvar og forsikring

8.1
UDFØRENDE PRODUCENT friholder samproducenterne for ethvert krav fra tredjemand i forbindelse med produktionen og udsendelse af Produktionen, herunder anvendelsen af locations mv. samt rimelige sags og advokatomkostninger.

8.2   
UDFØRENDE PRODUCENT er ansvarlig for at Produktionen er forsikret. Forsikringsvilkårene bør dække tab i forbindelse med ulykker, sygdomme eller dødsfald blandt nøglepersonerne enten ved at Produktionen dækkes af producentens egen almindelige forsikring, eller at producenten selv vælger at stå som assurandør.

9. 
Misligholdelse - force majeure

9.1 
Såfremt UDFØRENDE PRODUCENT misligholder nærværende aftale overfor en eller flere af samproducenterne, kan den/de pågældende gøre sædvanlige misligholdelsesbeføjelser gældende overfor UDFØRENDE PRODUCENT.

9.2.
Såfremt en eller flere af samproducenterne misligholder nærværende aftale kan UDFØRENDE PRODUCENT gøre sædvanlige misligholdelsesbeføjelser gældende overfor de(n) pågældende samproducent(er).

9.3
Så længe en af parterne som følge af force majeure hindres i at opfylde sine forpligtelser efter nærværende aftale, har den anden part ret til at tilbageholde sin tilsvarende ydelse, men har derudover intet krav mod parten.

9.4
Force majeure kan kun påberåbes, såfremt en part skriftligt og uden ugrundet ophold informerer den anden part om årsagen, det forventede omfang og den forventede varighed af den manglende evne til at opfylde dennes forpligtigelser. Ved ophør eller ændring af force majeure skal den part, der har været berørt heraf, skriftligt og uden ugrundet ophold underrette den anden part. Parterne skal i videst mulig omfang medvirke til at forebygge og begrænse en force majeure tilstands negative konsekvenser for opfyldelsen af forpligtigelser under aftalen. Den forhindrede part skal straks efter tilstandens ophør genoptage sine ydelser under aftalen.

9.5
Udskydes, suspenderes eller bortfalder en forpligtigelse på grund af force majeure, har dette samme virkning for modpartens tilsvarende ydelser.

10. 
Lovvalg og voldgift

10.1
Nærværende aftale skal i enhver henseende fortolkes og udfyldes i overensstemmelse med UDFØRENDE PRODUCENT’s lands ret.

10.2
Såfremt parterne ikke i en eventuel tvist ved forhandling kan enes om en bindende løsning inden for 14 dage, kan tvisten af hver af parterne indbringes for voldgift.

10.3.
Enhver tvist, der måtte udspringe i forbindelse med forståelsen af nærværende aftale eller opfyldelsen heraf, afgøres ved voldgift i hovedstaden i UDFØRENDE PRODUCENT’s land efter de til enhver tid gældende regler for behandling af sager ved Copenhagen Arbitration/Stockholms Handelskammares Skiljedomsinstitut /Oslo Arbitration/Helsingfors Tingsrätt. 

11. 
Diverse bestemmelser

11.1
Nærværende aftale træder i kraft ved alle parters underskrift.

11.2
Vedhæftede bilag udgør en integreret del af nærværende aftale. I tilfælde af uoverensstemmelse mellem nærværende aftale og bilagene, skal nærværende aftale til enhver tid gå forud.

11.3
Offentliggørelse af indholdet af nærværende aftale kan alene ske efter forudgående skriftlig aftale mellem parterne. 

11.4 
Enhver tilføjelse til eller ændring i nærværende aftale samt dens bilag skal for at kunne påberåbes være skriftlig.

11.5
 Ingen af parterne kan helt eller delvist overdrage deres forpligtelser til tredjemand, medmindre andet udtrykkeligt fremgår af nærværende aftale. 

11.6 
Nærværende aftale er udfærdiget i 2 (to) enslydende eksemplarer, hvoraf hver af parterne modtager et (1) eksemplar.
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